
NORDIC BEDSIDE CRIB

LÆS OMHYGGELIGT
OG GEM TIL
FREMTIDIG
REFERENCE.
Model: Beemoo CARE
Nordic Bedside Crib
(NORDIC-BEDSIDE-CRIB)

 

LUE OHJEET
HUOLELLISESTI JA
SÄILYTÄ NE TULEVAA
TARVETTA VARTEN.
Malli: Beemoo CARE Nordic
Bedside Crib (NORDIC-
BEDSIDE-CRIB)

 

READ CAREFULLY AND
KEEP FOR FUTURE
REFERENCE. 
Model: Beemoo CARE Nordic
Bedside Crib (NORDIC-
BEDSIDE-CRIB)

LÄS NOGA OCH
BEHÅLL FÖR FRAMTIDA
REFERENS.
Modell: Beemoo CARE Nordic
Bedside Crib (NORDIC-
BEDSIDE-CRIB)

 

LES NØYE OG BEHOLD
FOR FREMTIDIG
REFERANSE.
Modell: Beemoo CARE Nordic
Bedside Crib (NORDIC-
BEDSIDE-CRIB)

 

LESEN SIE DIESE
HINWEISE AUFMERKSAM
UND BEWAHREN SIE SIE
FÜR ZUKÜNFTIGE
FRAGEN AUF.
Modell: Beemoo CARE Nordic
Bedside Crib (NORDIC-BEDSIDE-
CRIB)

 

ADVARSEL!

IMPORTANT! VIKTIGT!

TÄRKEÄÄ! WICHTIG!

ADVARSEL!

EN 1130:2019



WARNING Do not use this product without reading the instructions
for use first.
WARNING This product is intended for children from birth to 12
months, up to 9 kg. 
WARNING Stop using the product as soon as the child can sit or
kneel or pull itself up.
WARNING Placing additional items in the product may cause
suffocation.
WARNING Do not place the product close to another product, which
could present a danger of suffocation or strangulation, e.g. strings,
blind/curtain cords, etc.
WARNING Do not use more than one mattress in the product.
WARNING Only use the mattress sold with this crib, do not add a
second mattress on this one, suffocation hazards.
WARNING To avoid hazards from the child’s neck being caught on
the top rail on the side that is next to the adult bed, the top rail must
not be higher than the adult bed mattress. 
WARNING To avoid the risk of your child being strangled the
attachment system to the adult’s bed shall always be kept away from
and out of the crib.
WARNING To prevent a suffocation hazard from entrapment, the
bedside sleeper shall be properly secured to the adult bed using the
attachment system.
WARNING Always completely raise the drop side when not attached
to the adult’s bed.
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WARNINGS

 
IMPORTANT! READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE. 
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Always use and place this product on a horizontal floor.
Never allow the child to play unsupervised in the victinity of the
crib.
Always lock the crib in a fixed position if the child is left
unattended.
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Always ensure that all assembly fittings are tighthened properly
and make sure that no screws are loose, because the child could
trap parts of the body or clothing (e.g. strings, necklaces, ribbons
for babies, dummies etc.), which would pose a risk of
strangulation.
Check the tightness of the attachment system before each use by
pulling the bedside sleeper in a direction away from adult bed.
If there is any gap between the bedside sleeper and the adult bed
DO NOT use product.
Never use the bedside sleeper in an inclined position.
Be aware of the risk of burning cigarettes, open fires and other
sources of strong heat, such as electric bar fires, gas fires, etc. in
the near vicinity of the crib. 
DO NOT use the product if any part is broken, damaged, or
missing. Contact Jollyroom AB for inquiries about spare parts and
instructions if needed. DO NOT replace parts with anything other
than those recommended by the manufacturer.
The maximum thickness of the mattress is 2,5 cm. Mattress
dimensions: 84 x 49,5 x 2,5 cm.
The bedside sleeper is designed for use only with adult beds that
are between 56–68 cm from floor to top of adult mattress. 
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PARTS LIST

Screw 20mm x4 Screw 25mm x4

Main frame x1 Middle support frame x1 Front support frame x1

Carry bag x1 Fixing belts x1 Base frame x2

Wheels x4 Lower bar x1 Mattress x1

x2
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ASSEMBLY

1. Unfold the main frame. Place the lower bar vertical to the wooden
legs. The holes in the lower bar align with the holes in the wooden
legs. Insert two screws (20 mm) through the holes and tighten the
screws with a spanner. Repeat for the other side.

2. Insert all four wheels into the holes of the base frame by using the
spanner.

3. Lay the sleeper face down on a flat surface. Place the base frame
vertical to the end of the wooden legs. The holes in the base frame
align with the holes in the wooden legs.
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4. Insert four screws (25 mm) and tighten the screws with a spanner.

5. Place the middle support frame into the side slots, ensuring it fits
securely. Repeat this step on the opposite side.

6. Place the mattress into the sleeper.

UK
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7. Fasten the zipper along one side of the sleeper until it is fully
closed. Repeat on the opposite side.
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1. Unzip the sides of the sleeper. Press the second lock and slide the
bar lever back. Lift both sides of the bar to release it.

2. Remove the tube and put the front panel down.

3. Adjust the height by moving the white plastic locks upward (1) or
downward (2) to the desired position. Attach the female fixing belts to
the male buckles located on the underside of the sleeper. Ensure that
both buckles on each side are securely clicked into place.

WARNING Co-sleeping mode should not be used if the adult
mattress is lower in height than the lowest section of the dropped
side of the crib.

CO-SLEEPING MODE
UK
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4.  Move the sleeper close to the parent’s bed and check the height of
the sleeper compared with the mattress of the bed. The side support
of the sleeper should always be placed close to the parent’s mattress,
and the mattress should always be maximum 2 cm higher than the
height of the side support of the sleeper. 

WARNING Always ensure there is no more than a 2 cm gap between
your mattress and the side of the crib.

5. Use the fixing belts to attach the crib securely to the adult bed. Pull
the belts firmly to tighten the loop. Adjust each belt separately until
the crib is firmly in contact with the adult mattress. Place any extra
length of the belts between the mattress and the bed base.

The straps shall be aligned with the adult bed frame (see picture above)

8



ACCEPTABLE BED FRAME AND BED SIZE

UK
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CARE AND MAINTENANCE
This product has been designed and developed with safety, comfort
and functionality in mind. To ensure the long-term use of your crib,
do not use solvents, abrasives or aggressive cleaning agents. Check
the durability of the fabric and stitches after each wash. Follow the
instructions carefully when washing the fabric. 

Periodically inspect components and other fasteners. Regularly check
the condition of the product and any damage. In case of damage, do
not use and keep out of reach of children. Use only parts and
accessories approved by the manufacturer.

11
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VARNING Använd inte produkten utan att först ha läst
instruktionerna.
VARNING Denna produkt är avsedd för barn från födseln upp till 12
månaders ålder och en vikt på max 9 kg.
VARNING Sluta använda produkten så snart barnet kan sitta, knäböja
eller dra sig upp. 
knäböja eller dra sig upp. 
VARNING Att placera ytterligare föremål i produkten kan orsaka
kvävning. 
VARNING Placera inte produkten nära en annan produkt som kan
innebära risk för kvävning eller strypning, t.ex. snören,
persienn-/gardinsnören etc. 
VARNING Använd inte mer än en madrass i produkten. 
VARNING Använd endast madrassen som säljs med denna spjälsäng,
lägg inte till en andra madrass ovanpå denna, kvävningsrisk. 
VARNING För att undvika risker från att barnets hals fastnar på övre
kanten på sidan som är intill vuxensängen får den övre kanten inte
vara högre än vuxensängens madrass. 
VARNING För att undvika risken att ditt barn stryps ska fästsystemet
mot vuxensängen alltid hållas borta från och utanför spjälsängen. 
VARNING För att förhindra kvävningsrisk på grund av instängning ska
bedside cribet alltid vara korrekt fastsatt vid vuxensängen med hjälp
av fästsystemet.
VARNING Höj alltid den sänkbara sidan helt när spjälsängen inte är
fastsatt vid vuxens säng.

VARNINGAR

 
VIKTIGT! LÄS NOGA OCH SPARA FÖR FRAMTIDA REFERENS.

Använd alltid produkten på ett horisontellt golv.
Låt aldrig barnet leka utan uppsikt i närheten av spjälsängen.
Lås alltid spjälsängen i fast position om barnet lämnas utan
uppsikt.
Kontrollera alltid att alla monteringsdelar är ordentligt åtdragna
och se till att inga skruvar är lösa, eftersom barnet annars kan
fastna med kropp eller kläder (t.ex. snören, halsband, band,
napphållare), vilket kan medföra risk för strypning.

SE
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Kontrollera fästsystemets åtdragning före varje användning
genom att dra bedside-sängen bort från vuxens säng.
Om det finns någon glipa mellan bedside cribet och vuxensängen,
ANVÄND INTE produkten.
Använd aldrig bedside cribet i lutande position.
Var uppmärksam på risken från brinnande cigaretter, öppna eldar
och andra starka värmekällor, såsom elektriska element, gaseldar
etc. i spjälsängens närhet.
Använd inte produkten om någon del är trasig, skadad eller
saknas. Kontakta Jollyroom AB för förfrågningar om reservdelar
och instruktioner vid behov. Byt inte ut delar mot andra än de
som tillverkaren rekommenderar.
Madrassens maximala tjocklek är 2,5 cm. Madrassmått: 84 x 49,5
x 2,5 cm.
Bedside cribet är endast avsedd att användas med vuxensängar
där avståndet från golvet till toppen av madrassen är mellan 56–
68 cm.

SE
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DELAR

Skruv 20 mm x4 Skruv 25 mm x4

Huvudram x1 Mellersta stödram x1 Främre stödram x1

Förvaringsväska x1 Fästband x1 Basram x2

x2

Hjul x4 Nedre stång x1 Madrass x1

SE
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MONTERING

1. Veckla ut huvudramen. Placera den nedre stången vertikalt mot
träbenen. Hålen i den nedre stången ska stämma överens med hålen
i träbenen. Sätt i två skruvar (20 mm) genom hålen och dra åt
skruvarna med en skiftnyckel. Upprepa på andra sidan.

2. Sätt i alla fyra hjul i hålen på basramen med hjälp av skiftnyckeln.

3. Lägg sängen med ovansidan nedåt på en plan yta. Placera
basramen horisontellt så att hålen i basramen är i linje med hålen i
benen.

SE
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4. Sätt i fyra skruvar (25 mm) och dra åt skruvarna med skiftnyckeln.

5. Ta den mittersta stödramen och tryck försiktigt in den i hålen. Gör
likadant på andra sidan.

6. Placera madrassen i sängen. 

SE
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7. Dra blixtlåset längs sidan av sängen tills det är helt stängt.
Upprepa på motsatt sida.

SE
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1. Öppna blixtlåset på sidan av sängen. Tryck på det andra låset och
skjut stångspaken bakåt och lyft på båda sidor

2. Ta bort röret och lägg ner frontpanelen.

3. Justera höjden genom att flytta de vita plastlåsen uppåt (1) eller
nedåt (2) till önskat läge. Fäst spännena på remmarna i motsvarande
spännen på undersidan av sovdelen enligt illustrationen. Kontrollera
att båda spännena på varje sida har klickat fast ordentligt.

VARNING Samsovningsläge bör inte användas om vuxenmadrassen
är lägre i höjd än den lägsta delen av den sänkta sidan på
spjälsängen. 

SAMSOVNING
SE
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4.  Flytta spjälsängen nära vuxensängen och kontrollera höjden i
förhållande till madrassen på vuxensängen. Spjälsängens sidostöd
ska alltid placeras nära förälderns madrass, och madrassen ska alltid
vara högst 2 cm högre än höjden på spjälsängens sidostöd.

VARNING Se alltid till att det inte finns mer än 2 cm mellanrum
mellan din madrass och sidan av spjälsängen.

5. Använd fästremmarna för att fästa spjälsängen ordentligt vid den
vuxnas säng. Dra åt remmarna ordentligt för att spänna öglan.
Justera varje rem separat tills spjälsängen ligger stadigt an mot den
vuxnas madrass. Placera eventuell överskottslängd av remmarna
mellan madrassen och sängbotten.

Banden ska vara i linje med sängramen för vuxensängen (se bilden ovan).

SE
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GODKÄNDA FÖRHÅLLANDEN
SE
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SKÖTSEL OCH UNDERHÅLL 
Denna produkt har designats och utvecklats med säkerhet, komfort
och funktionalitet i åtanke. För att säkerställa långvarig användning
av din spjälsäng, använd inte lösningsmedel, slipmedel eller
aggressiva rengöringsmedel. Kontrollera tygets hållbarhet och
sömmar efter varje tvätt. Följ instruktionerna noggrant när du tvättar
tyget. Inspektera regelbundet komponenter och andra fästelement.
Kontrollera regelbundet skicket på produkten och eventuella skador.
Vid skada, använd inte och håll utom räckhåll för barn. Använd
endast delar och tillbehör som godkänts av tillverkaren

SE
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ADVARSEL Ikke bruk dette produktet uten først å lese
bruksanvisningen.
ADVARSEL Dette produktet er beregnet for barn fra fødsel til 12
måneder, med en maksimal vekt på 9 kg.
ADVARSEL Slutt å bruke produktet så snart barnet kan sitte eller
knele eller dra seg opp. 
ADVARSEL Å plassere ytterligere gjenstander i produktet kan
forårsake kvelning. 
ADVARSEL Plasser ikke produktet nær et annet produkt som kan
innebære fare for kvelning eller kvelning, f.eks. snorer,
persienne-/gardinsnorer etc. 
ADVARSEL Bruk ikke mer enn én madrass i produktet. 
ADVARSEL Bruk kun madrassen som selges med denne sengen, legg
ikke til en ekstra madrass oppå denne, kvelningsfare. 
ADVARSEL For å unngå fare for at barnets hals blir sittende fast på
øvre kant på siden som vender mot voksensengen, må øvre kant ikke
være høyere enn madrassen i voksensengen. 
ADVARSEL For å unngå risikoen for at barnet blir kvalt, skal
festesystemet mot voksensengen alltid holdes borte fra og utenfor
sengen.
ADVARSEL For å unngå fare for kvelning som følge av inneklemming,
skal bedside sleeperen festes korrekt til voksensengen ved hjelp av
festesystemet.
ADVARSEL Løft alltid den justerbare langsiden helt opp, når den ikke
er festet til en voksenseng.

ADVARSLER

 
VIKTIG! LES NØYE OG OPPBEVAR FOR FREMTIDIG REFERANSE. 
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Bruk alltid dette produktet på et plant gulv. 
La aldri barnet leke uten tilsyn i nærheten av sengen. 
Lås alltid sengen i en fast posisjon dersom barnet etterlates uten
oppsyn.

NO
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Sørg alltid for at alle monteringsbeslag er ordentlig strammet og
at ingen skruer er løse, da barnet kan sette fast kroppsdeler eller
klær (f.eks. snorer, halskjeder, bånd etc.), noe som kan utgjøre en
kvelningsrisiko.
Kontroller festesystemets stramhet før hver bruk ved å trekke
bedside-sengen bort fra voksensengen. 
Ikke bruk produktet hvis det er noe mellomrom mellom
sidesengen og voksensengen.
Bedside-senger skal aldri brukes i skråstilt posisjon. 
Vær oppmerksom på risikoen fra brennende sigaretter, åpen ild
og andre sterke varmekilder, som elektriske ovner, gassovner osv.
i nærheten av sengen. 
Ikke bruk produktet dersom noen deler er ødelagt, skadet eller
mangler. Kontakt Jollyroom AB for forespørsler om reservedeler
og instruksjoner ved behov. Bytt ikke ut deler med andre enn de
som produsenten anbefaler.
Den maksimale tykkelsen på madrassen er 2.,5 cm. Madrassmål:
84 x 49,5 x 2,5 cm. 
Bedside-sengen er beregnet for bruk kun med voksensenger som
er mellom 56-68 cm fra gulv til toppen av voksensengens
madrass.

NO



DELER

Skrue 20mm x4 Skrue 25mm x4

Hovedramme x1 Midtre støtteramme x1 Fremre støtteramme x1

Oppbevarings-/reiseveske x1 Sengestropper x1 Baseramme x2

Hjul x4 Nederste stang x1 Madrass x1

x2
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MONTERING

1. Fold ut hovedrammen. Plasser nederste stang vertikalt mellom de
to beina. Sørg for at hullene i den nederste stangen flukter med
hullene i trebeina. Før inn to skruer (20 mm) gjennom hullene og
stram skruene med en skrunøkkel. Gjenta samme fremgangsmåte på
den andre siden.

2. Sett alle fire hjul i baserammen. Bruk en skrunøkkel.

3. Legg sengen opp ned på en flat overflate. Legg baserammen
horisontalt på endene av bena av tre. Hullene i baserammen
skal være på linje med hullene i trebeina.

NO
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4. Sett inn fire skruer (25 mm) og stram til med en skrunøkkel.

5. Plasser midtre støtteramme inn i sidesporene, og sørg for at den
sitter sikkert på plass. Gjenta dette trinnet på den andre siden.

6. Plasser madrassen i sengen.

27
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7. Fest glidelåsen langs den ene siden av sengen til den er helt
lukket. Gjenta på den andre siden.

NO
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NO

1. Åpne glidelåsene på sidene av sengen. Trykk inn den andre låsen
og skyv spaken tillbake. Løft begge sider av stangen for å frigjøre den.

2. Fjern røret og juster frontpanelet ned.

3. Juster høyden ved å flytte de hvite plastikklåsene oppover (1) eller
nedover (2) til ønsket posisjon. Fest sengestroppene i de tilsvarende
festepunktene på undersiden av sovdelen, som vist i illustrasjonen.
Kontroller at begge festene på hver side har klikket sikkert på plass.

ADVARSEL Co Sleeping-modus bør ikke brukes hvis
voksenmadrassen er lavere i høyden enn den laveste delen av den
fallende siden av sengen.

CO SLEEPING-MODUS
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Installer sengestropper



4. Flytt babysengen inntil foreldrenes seng og kontroller høyden i
forhold til foreldresengens madrass. Sidestøtten på babysengen skal
alltid plasseres tett inntil foreldrenes madrass, og foreldremadrassen
skal være maksimum 2 cm høyere enn høyden på sidestøtten på
babysengen.

ADVARSEL Sørg alltid for at det ikke er mer enn 2 cm mellomrom
mellom madrassen og siden av sengen.

5. Bruk festestroppene til å feste babysengen sikkert til den voksne
sengen. Dra stroppene godt til for å stramme løkken. Juster hver
stropp separat til sengen ligger tett og stabilt mot madrassen. Plasser
eventuell overskytende lengde av stroppene mellom madrassen og
sengebasen.

Stroppene skal være på linje med sengerammen på voksensengen (se bildet ovenfor).

NO
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AKSEPTABEL JUSTERING
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NO

STELL OG VEDLIKEHOLD
Dette produktet er designet og utviklet med sikkerhet, komfort og
funksjonalitet i tankene. For å sikre langvarig bruk av barnesengen,
ikke bruk løsemidler, slipemidler eller sterke rengjøringsmidler. Sjekk
holdbarheten til stoffet og sømmene etter hver vaske. Følg
instruksjonene nøye når du vasker stoffet. Inspiser komponenter og
andre festemidler med jevne mellomrom. 

Kontroller regelmessig tilstanden til produktet og eventuelle skader. I
tilfelle skade, ikke bruk, og oppbevar utilgjengelig for barn. Bruk kun
deler og tilbehør som er godkjent av produsenten
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ADVARSEL Brug ikke dette produkt uden først at læse
brugsanvisningen. 
ADVARSEL Dette produkt er beregnet til børn fra fødslen til 12
måneder, med en maksimal vægt på 9 kg.
ADVARSEL Stop med at bruge produktet, så snart barnet kan sidde
eller knæle eller trække sig op. 
ADVARSEL At placere yderligere genstande i produktet kan forårsage
kvælning. 
ADVARSEL Placer ikke produktet tæt på et andet produkt, som kan
udgøre en fare for kvælning eller strangulering, f.eks. snore,
persienne-/gardinsnore osv. 
ADVARSEL Brug ikke mere end én madras i produktet. 
ADVARSEL Brug kun madrassen, der sælges med denne seng; tilføj
ikke en ekstra madras oven på denne, kvælningsfare. ADVARSEL For
at undgå risikoen for, at barnets hals bliver fanget på øverste kant på
siden, der vender mod voksensengen, må øverste kant ikke være
højere end voksensengens madras. 
ADVARSEL For at undgå risikoen for, at barnet bliver kvalt, skal
fastgørelsessystemet til voksensengen altid holdes væk fra og uden
for sengen. 
ADVARSEL For at undgå kvælningsfare som følge af fastklemning skal
bedside sleeperen fastgøres korrekt til voksensengen ved hjælp af
fastgørelsessystemet.
ADVARSEL Sider, der kan afmonteres eller sænkes, skal være
monterede i øverste position, når vuggen ikke er fastgjort til
voksensengen.

ADVARSLER

 
VIGTIGT! LÆS GRUNDIGT OG GEM TIL FREMTIDIGT BRUG. 

Brug altid dette produkt på et plant gulv.
Lad aldrig barnet lege uden opsyn i nærheden af sengen. 
Lås altid sengen i en fast position, hvis barnet efterlades uden
opsyn.

DK
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Sørg altid for, at alle monteringsbeslag er strammet ordentligt, og
at ingen skruer er løse, da barnet kan få kropsdele eller tøj (f.eks.
snore, halskæder, bånd osv.) i klemme, hvilket kan udgøre en
stranguleringsrisiko. 
Kontrollér fastgørelsessystemets stramhed før hver brug ved at
trække bedside-sengen væk fra voksensengen. 
Hvis der er mellemrum mellem vuggen og voksensengen, må du
IKKE bruge produktet.
Bedside-senge må aldrig bruges i en skrå position. 
Vær opmærksom på risikoen fra brændende cigaretter, åben ild
og andre stærke varmekilder, såsom elektriske varmeapparater,
gasovne osv. i nærheden af sengen.
Brug ikke produktet, hvis nogen dele er beskadiget, ødelagt eller
mangler. Kontakt Jollyroom AB for forespørgsler om
reservedelene og instruktioner om nødvendigt. Udskift ikke dele
med andre end dem, som producenten anbefaler.
Den maksimale tykkelse på madrassen er 2,5 cm. Madrasmål: 84
x 49,5 x 2,5 cm 
Bedside-sengen er designet til brug kun med voksensenge, der er
mellem 56–68 cm fra gulv til toppen af voksensengens madras

DK

35



DELER

Screw 20mm x4 Screw 25mm x4

Hovedramme x1 Midtereste Steldel x1 Forreste Steldel x1

Opbevarings-/
Rejsetaske x1

Stropper til at
forbinde senge x1

Baseramme x2

Hjul x4 Nederste Stang x1 Madrass x1

x2

36
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MONTERING

1. Fold rammen ud og sæt den nederste stang fast, horisontalt,
mellem de to ben. Hullerne i den nederste stang passer i hullerne på
benene. Sæt to skruer (20 mm) ind i hullerne og stram dem med en
skruenøgle. Gentag på den anden side.

2. Sæt alle fire hjul ind i hullerne i baserammen, brug en skruenøgle.

3. Læg sengen omvendt ned på en plan overflade, læg baserammen
horisontalt på enderne af benene af træ. Hullerne i basen passer til
hullerne i benene af træ.

DK
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4. Sæt fire skruer (25 mm) i og stram dem med en skruenøgle.

5. Placer den midterste støtteramme i sideslidserne, og sørg for, at
den sidder sikkert på plads. Gentag for den anden side.

6. Placér madrassen i sengen.

38
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7. Fastgør lynlåsen langs den ene side af sovdelen, indtil den er helt
lukket. Gentag for den anden side.

39
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1. Åbn lynlåsen på siden af sengen. Tryk på den anden lås, og skub
stanghåndtaget tillbage. Løft begge sider af stangen for at frigøre
den.

2. Fjern røret og tag frontpanelet ned.

3. Justér højden ved at flytte de hvide plastlåse opad (1) eller nedad
(2) til den ønskede position. Fastgør fastgørelsesstropperne i de
tilsvarende spænder på undersiden af sovdelen som vist i
illustrationen. Sørg for, at begge spænder på hver side klikker sikkert
på plads.

ADVARSEL Samsove-tilstand bør ikke bruges, hvis voksenmadrassen
er lavere end den laveste del af den sænkede side af bedside crib’en. 

SAMSOVE

Monter fastgørelsesstropperne

40
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4.  Flyt børnesengen tæt ind til forældrenes seng, og kontroller
højden i forhold til forældre madrassen. Sidestøtten på børnesengen
skal altid placeres tæt på forældrenes madras, og madrassen må
maksimalt være 2 cm højere end højden på sidestøtten på
børnesengen.

ADVARSEL Sørg altid for, at der ikke er mere end 2 cm mellemrum
mellem voksensengens madras og siden af bedside crib’en.

5. Brug fastgørelsesstropperne til at fastgøre børnesengen sikkert til
den voksnes seng. Træk stropperne godt til for at stramme løkken.
Justér hver strop separat, indtil sengen ligger stabilt og tæt mod den
voksnes madras. Placer eventuel overskydende længde af
stropperne mellem madrassen og sengebasen.

Stroppene skal være på linje med sengerammen på voksensengen (se bildet ovenfor).
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ACCEPTABEL JUSTERING
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PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE
Dette produkt er designet og udviklet med sikkerhed, komfort og
funktionalitet i tankerne. For at sikre langvarig brug af bedside
crib’en må du ikke bruge opløsningsmidler, slibemidler eller
aggressive rengøringsmidler. Kontroller stoffets og sømmenes
tilstand efter hver vask. Følg instruktionerne nøje, når du vasker
stoffet. 

Undersøg regelmæssigt komponenter og andre
fastgørelseselementer. Kontroller regelmæssigt tilstanden af
produktet for eventuelle skader. I tilfælde af beskadigelse skal du
stoppe brugen og opbevare produktet utilgængeligt for børn. Brug
kun dele og tilbehør, der er godkendt af producenten
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VAROITUS Älä käytä tätä tuotetta lukematta ensin käyttöohjeita.
VAROITUS Tämä tuote on tarkoitettu lapsille syntymästä 12
kuukauden ikään asti, enimmäispaino 9 kg.
VAROITUS Lopeta tuotteen käyttö heti, kun lapsi osaa istua, polvistua
tai vetäytyä ylös.
VAROITUS Lisäesineiden asettaminen tuotteeseen voi aiheuttaa
tukehtumisvaaran.
VAROITUS Älä sijoita tuotetta lähelle toista tuotetta, joka voi
aiheuttaa tukehtumis- tai kuristumisvaaran, kuten narut,
sälekaihtimien tai verhojen narut jne.
VAROITUS Älä käytä tuotteessa enempää kuin yhtä patjaa.
VAROITUS Käytä vain tämän sängyn mukana myytävää patjaa; älä
lisää toista patjaa sen päälle, tukehtumisvaara.
VAROITUS Lapsen kaulan jäämisen estämiseksi sängyn yläreunan,
joka on aikuisen sängyn puoleisella sivulla, ei saa olla korkeampi kuin
aikuisen sängyn patja.
VAROITUS Lapsen kuristumisvaaran välttämiseksi
kiinnitysjärjestelmä aikuisen sänkyyn on pidettävä poissa ja erillään
sängystä.
VAROITUS Tukehtumisvaaran välttämiseksi bedside sleeper tulee
kiinnittää asianmukaisesti aikuisten sänkyyn kiinnitysjärjestelmää
käyttäen.
VAROITUS Sängyn laita on nostettava yläasentoon, jos sitä ei ole
kiinnitetty vanhempien sänkyyn.

VAROITUKSET

 
TÄRKEÄÄ! LUE HUOLELLISESTI JA SÄILYTÄ MYÖHEMPÄÄ KÄYTTÖÄ
VARTEN. 

Käytä tätä tuotetta aina tasaisella lattialla.
Älä koskaan anna lapsen leikkiä ilman valvontaa sängyn
läheisyydessä.
Lukitse sänky aina paikalleen, jos lapsi jätetään ilman valvontaa.
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Varmista aina, että kaikki kiinnitysosat on kiristetty kunnolla ja
ettei yksikään ruuvi ole löysällä, koska lapsi voi jäädä kiinni
kehonosistaan tai vaatteistaan (esim. narut, kaulakorut, nauhat
jne.), mikä voi aiheuttaa kuristumisvaaran.
Tarkista kiinnitysjärjestelmän kireys ennen jokaista käyttöä
vetämällä bedside-sänkyä poispäin aikuisen sängystä.
Jos sivuvaunusängyn ja aikuisten sängyn välillä on rako, ÄLÄ käytä
tuotetta.
Bedside-sänkyjä ei saa koskaan käyttää kallistetussa asennossa.
Ole tietoinen palavan tupakan, avotulen ja muiden voimakkaiden
lämmönlähteiden, kuten sähkö- tai kaasulämmittimien,
aiheuttamasta vaarasta sängyn läheisyydessä.
ÄLÄ käytä tuotetta, jos jokin osa on rikki, vaurioitunut tai puuttuu.
Ota tarvittaessa yhteyttä Jollyroom AB:hen varaosia ja ohjeita
koskevissa tiedusteluissa. ÄLÄ korvaa osia muilla kuin valmistajan
suosittelemilla osilla.
Patjan enimmäispaksuus on 2,5 cm. Patjan mitat: 84 x 49,5 x 2,5
cm.
Bedside-sänky on tarkoitettu käytettäväksi vain aikuisen sänkyjen
kanssa, jotka ovat 56-68 cm korkeudella lattiasta aikuisen patjan
yläreunaan.
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OSAT

Ruuvi 20mm x4 Ruuvi 25mm x4

Kehys x1 Keskimmäinen Tukikehys x1 Etummainen Tukikehys x1

Kuljetuslaukku x1 Kiinnitysremmit x1 Jalakset x2

Renkaat x4 Poikittainen Alatanko x1 Patja x1

x2

47

FI



KOKOAMINEN 

1. 1. Taita kehys auki. Aseta poikittainen alatanko pystysuoraan
puisten jalkojen väliin. Varmista, että poikittaisen alatangon reiät ovat
kohdakkain puisten jalkojen reikien kanssa. Työnnä kaksi ruuvia (20
mm) reikien läpi ja kiristä ruuvit jakoavaimella. Toista sama toisella
puolella.

2. Kiinnitä neljä rengasta jalksiin niille tarkoitettuihin reikiin työkalun
avulla.

3. Käännä kehto ylösalaisin tasaisella alustalla ja aseta jalakset
kehdon jalkoihin niille tarkoitettuille paikoille siten, että jalaksissa ja
jaloissa olevat reiät ovat kohdakkain.
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4. Kiinnitä osat toisiinsa ruuveilla (25 mm) ja kiristä työkalulla.

5.Aseta keskimmäinen tukikehys sivuaukkoihin ja varmista, että se on
tukevasti paikallaan. Toista tämä vaihe vastakkaisella puolella.

6. Aseta patja kehtoon.
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7. Kiinnitä vetoketju kehdon toiselta puolelta, kunnes se on
kokonaan suljettu. Toista vastakkaisella puolella.
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1. Avaa vetoketjut kehdon sivuilta. Paina toista lukitusta ja liu’uta
tangon vipua taaksepäin. Nosta tangon molemmat puolet
vapauttaaksesi sen.

2. Irrota putki ja laske etupaneeli alas.

3. Säädä korkeutta siirtämällä valkoisia muovilukkoja ylöspäin (1) tai
alaspäin (2) haluttuun asentoon. Kiinnitä kiinnitysremmit kehdon
alapuolella oleviin vastaaviin solkiin. Varmista, että molemmat soljet
kummallakin puolella napsahtavat tukevasti paikoilleen.

VAROITUS Älä yhdistä kehtoa vanhemman sänkyyn, jos vanhemman
patja on matalammalla kuin kehdon patja sivuvaunusängyn ollessa
alimmassa asennossa. 

YHDISTÄMINEN VANHEMMAN SÄNKYYN

Asenna kiinnitysremmit
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4. Aseta kehto lähelle vanhempien sänkyä ja tarkista kehdon korkeus
suhteessa sängyn patjaan. Kehdon sivutuen tulee aina olla lähellä
vanhemman patjaa, ja patjan tulee olla enintään 2 cm korkeammalla
kuin kehdon sivutuen korkeus.

VAROITUS Vanhemman sängyn ja sivuvaunusängyn välinen rako saa
olla enintään 2 cm.

5. Käytä kiinnitysremmejä kiinnittääksesi kehdon tukevasti aikuisen
sänkyyn. Vedä remmejä napakasti kiristääksesi lenkin. Säädä
jokainen remmi erikseen, kunnes kehto on tiukasti kosketuksessa
aikuisen patjan kanssa. Aseta remmien ylimääräinen pituus patjan ja
sängyn rungon väliin.

Hihnat on kohdistettava vanhemman sängyn runkoon (katso kuva yllä).
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HYVÄKSYTTÄVÄ SÄNGYN RUNKO JA
SÄNGYN KOKO
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HUOLTO JA YLLÄPITO 
Tämä tuote on suunniteltu ja kehitetty turvallisuutta, mukavuutta ja
toimivuutta ajatellen. Älä käytä puhdistukseen liuottimia,
hankausaineita tai aggressiivisia puhdistusaineita kulumisen
välttämiseksi.Tarkista kangas ja ompeleet vaurioiden varalta jokaisen
pesun jälkeen. Noudata ohjeita huolellisesti, kun peset
kangaspäällistä. 

Tarkista kaikki tuotteen osat ja kiinnikkeet säännöllisesti. Tarkista
sängyn kunto säännöllisesti kulumisen ja vaurioiden varalta. Älä
koskaan käytä vaurioitunutta tuotetta. Säilytä lasten
ulottumattomissa. Käytä vain valmistajan hyväksymiä osia ja
lisävarusteita.
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WARNUNG Verwenden Sie dieses Produkt nicht, ohne vorher die
Gebrauchsanweisung zu lesen.
WARNUNG Dieses Produkt ist für Kinder von der Geburt bis zu einem
Alter von 12 Monaten mit einem maximalen Gewicht von 9 kg
vorgesehen.
WARNUNG Beenden Sie die Verwendung des Produkts, sobald das
WARNUNG Das Platzieren zusätzlicher Gegenstände im Produkt
kann zu Erstickungsgefahr führen.
WARNUNG Stellen Sie das Produkt nicht in die Nähe eines anderen
Produkts, das eine Gefahr der Erstickung oder Strangulation
darstellen könnte, z. B. Schnüre, Jalousien-/Vorhangschnüre usw.
WARNUNG Verwenden Sie nicht mehr als eine Matratze in dem
Produkt. 
WARNUNG Verwenden Sie nur die Matratze, die mit diesem Bett
geliefert wird; legen Sie keine zweite Matratze darauf –
Erstickungsgefahr.
WARNUNG Um zu vermeiden, dass der Hals des Kindes an der
oberen Bettkante auf der Seite, die an das Erwachsenenbett grenzt,
hängen bleibt, darf die obere Bettkante nicht höher sein als die
Matratze des Erwachsenenbetts.
WARNUNG Um das Risiko einer Strangulation zu vermeiden, muss
das Befestigungssystem am Erwachsenenbett stets vom Bettchen
ferngehalten werden und sich außerhalb des Bettchens befinden.
WARNUNG Um Erstickungsgefahr durch Einklemmen zu vermeiden,
muss der Beistellbettaufsatz ordnungsgemäß mit dem
Befestigungssystem am Elternbett befestigt werden.
WARNUNG Schieben Sie die Seite immer vollständig hoch, wenn
das Beistellbett nicht am Erwachsenenbett befestigt is.

WARNUNGEN

 
WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜRSPÄTERE VERWENDUNG
AUFBEWAHREN. 

Verwenden Sie dieses Produkt immer auf einem waagerechten
Boden.
Lassen Sie das Kind niemals unbeaufsichtigt in der Nähe des
Bettchens spielen.
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Arretieren Sie das Bettchen immer in einer festen Position, wenn
das Kind unbeaufsichtigt bleibt.
Stellen Sie immer sicher, dass alle Montageteile ordnungsgemäß
festgezogen sind und dass keine Schrauben locker sind, da das
Kind Körperteile oder Kleidung (z. B. Schnüre, Halsketten, Bänder
usw.) einklemmen könnte, was eine Strangulationsgefahr
darstellen würde.
Überprüfen Sie vor jeder Verwendung die Festigkeit des
Befestigungssystems, indem Sie das Beistellbett vom
Erwachsenenbett wegziehen.
Wenn zwischen dem Beistellbett und dem Erwachsenenbett ein
Spalt vorhanden ist, verwenden Sie das Produkt NICHT.
Beistellbetten dürfen niemals in einer geneigten Position
verwendet werden.
Achten Sie auf die Gefahr durch brennende Zigaretten, offenes
Feuer und andere starke Wärmequellen wie elektrische
Heizgeräte, Gasheizungen usw. in der Nähe des Bettchens.
Benutzen Sie das Produkt NICHT, wenn ein Teil gebrochen oder
beschädigt ist oder fehlt. Wenden Sie sich bei Bedarf an Jollyroom
AB, um Ersatzteile und Anleitungen anzufordern. Ersetzen Sie
KEINE Teile mit etwas anderem als den vom Hersteller
empfohlenen.
Die maximale Matratzenstärke beträgt 2,5 cm. Matratzenmaße:
84 x 49,5 x 2,5 cm.
Das Beistellbett ist nur für die Verwendung mit
Erwachsenenbetten vorgesehen, die zwischen 56–68 cm vom
Boden bis zur Oberkante der Matratze des Erwachsenenbetts
messen.
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TEILE

Schraube 20mm x4 Schraube 25mm x4

Hauptrahmen x1 Mittlerer Stützrahmen x1 Vorderer Stützrahmen x1

Tragetasche x1 Befestigungsriemen x1 Gekrümmter Fuß x2

Räder x4 Querverstrebung x1 Matratze x1

 x2
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MONTAGE

1. Klappen Sie den Hauptrahmen auf und platzieren Sie die
Querverstrebung zwischen den beiden seitlichen Stützbeinen.
Richten Sie die Schraublöcher der Verstrebung an den
Schraublöchern der Stützbeine aus. Befestigen Sie jeweils zwei
Schrauben (20 mm) an jeder Beinseite und ziehen Sie diese mit dem
Inbusschlüssel an.

2. Bringen Sie die vier Räder mit Hilfe des Schraubenschlüssels an
beiden Füßen an.

3. Legen Sie das Bettchen verkehrt herum auf eine flache Unterfläche
und platzieren Sie die beiden Füße an den Stützbeinen, sodass die
Krümmung auf der Innenseite liegt. Richten Sie die
Schrauböffnungen beider Füße an den Schrauböffnungen der
Stützbeine aus.
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4. Befestigen Sie die Füße mit den vier Schrauben (25 mm) und
ziehen Sie die Schrauben mit dem Inbusschlüssel an. 

5. Setzen Sie den mittleren Stützrahmen in die seitlichen Aufnahmen
ein und stellen Sie sicher, dass er fest sitzt. Wiederholen Sie diesen
Schritt auf der gegenüberliegenden Seite.

6. Legen Sig die Matratze in die Liegeenheit.
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7. Schließen Sie den Reißverschluss entlang einer Seite der
Liegeeinheit vollständig. Wiederholen Sie diesen Schritt auf der
gegenüberliegenden Seite.
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1. Öffnen Sie die Reißverschlüsse an den Seiten der Liegeeinheit.
Drücken Sie die zweite Verriegelung und schieben Sie den Griff nach
hinten. Heben Sie die Stange auf beiden Seiten an, um sie zu lösen.

2. Entfernen Sie das Rohr und klappen Sie die Vorderseite nach
unten.

3. Stellen Sie die Höhe ein, indem Sie die weißen
Kunststoffverriegelungen nach oben (1) oder nach unten (2)
bewegen, bis die gewünschte Position erreicht ist. Befestigen Sie die
Befestigungsriemen an den entsprechenden Schnallen an der
Unterseite der Liegeeinheit. Stellen Sie sicher, dass beide Schnallen
auf jeder Seite sicher einrasten.

ACHTUNG Der Beistellbett-Modus sollte nicht verwendet werden,
wenn die Erwachsenenmatratze niedriger ist als der unterste
Abschnitt der heruntergeklappten Seite des Kinderbetts.

ALS BEISTELLBETT

Befestigungsriemen montieren
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4.  Bewegen Sie das Beistellbett in die Nähe des Elternbettes und
überprüfen Sie die Höhe des Beistellbetts im Vergleich zur Matratze
des Elternbettes. Die Seitenstütze des Beistellbetts sollte immer in
der Nähe der Elternmatratze positioniert werden, und die Matratze
des Elternbettes darf maximal 2 cm höher sein als die Höhe der
Seitenstütze des Beistellbetts.

ACHTUNG Achten Sie immer darauf, dass sich zwischen Ihrer
Matratze und der Seite des Kinderbetts kein größerer Abstand als 2
cm befindet.

5. Um das Beistellbett sicher am Elternbett zu befestigen, verwenden
Sie die Befestigungsriemen. Ziehen Sie die Riemen fest, um die
Schlaufe zu straffen. Stellen Sie jeden Riemen einzeln ein, bis das
Beistellbett fest an der Elternmatratze anliegt. Legen Sie
überschüssige Länge der Riemen zwischen die Matratze und den
Bettrahmen.

Die Riemen müssen am Bettrahmen des Elternbettes ausgerichtet sein (siehe
Abbildung oben).
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AKZEPTABLER BETTRAHMEN UND
BETTGRÖSSE
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Dieses Produkt wurde mit Blick auf Sicherheit, Komfort und
Funktionalität entworfen und entwickelt. Um die langfristige Nutzung
Ihres Kinderbetts zu gewährleisten, verwenden Sie keine
Lösungsmittel, Scheuermittel oder aggressive Reinigungsmitteln.
Überprüfen Sie die Festigkeit des Stoffes und der Nähte nach jedem
Waschen. Befolgen Sie beim Waschen des Bezugs sorgfältig die
Anweisungen. 

Überprüfen Sie regelmäßig Komponenten und andere
Befestigungselemente. Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des
Produkts und eventuelle Schäden. Im Falle einer Beschädigung nicht
verwenden und außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.
Verwenden Sie nur vom Hersteller zugelassene Teile und Zubehör. 

PFLEGE UND WARTUNG 
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How to Clean and Store

Sörredsvägen 111 SE-418 78
Gothenburg, Sweden
Contact: +46313100000
www.jollyroom.com/contact

Sörredsvägen 111 SE-418 78
Gothenburg, Sweden
Kontakt: 88448888
www.jollyroom.com/contact

Sörredsvägen 111 SE- 418 78
Gothenburg, Sweden
Kontakt: +46313100000
www.jollyroom.com/contact

Sörredsvägen 111 SE-418 78
Gothenburg, Sweden
Asiakaspalvelu: 0942415555
www.jollyroom.com/contact

Sörredsvägen 111 SE- 418 78
Gothenburg, Sweden
Kontakt: +4733509350
www.jollyroom.com/contact

Sörredsvägen 111 SE-418 78
Gothenburg, Sweden
Service: +4904029997999
www.jollyroom.com/contact
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